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                                                         Nummer    9    numero 

   

                                                               vom    12/05/2025    del 

   
   
   
   

DEKRET  DECRETO 
   

Dreijahresprogramm 2025-2027 der 
Beschaffungen von Gütern und 
Dienstleistungen und 
Dreijahresprogramm 2025-2027 der 
öffentlichen Bauaufträge 

 Programma triennale 2025-2027 per 
l’acquisizione di beni e servizi e 
programma triennale 2025-2027 dei 
lavori pubblici 

   
   
   
   
   
   

   
   
   
   

 
  

 



 

 

   
   
Die Generaldirektorin,  La Direttrice generale, 

 
   
   

VORAUSGESETZT, DASS  PREMESSO CHE 
   
dass der Artikel 7 des Landesgesetzes Nr. 
15/2016 vorsieht, dass die öffentlichen 
Auftraggeber das Dreijahresprogramm der 
Beschaffungen von Gütern und 
Dienstleistungen mit einem geschätzten 
Einheitsbetrag gleich oder über 140.000 Euro 
und das Dreijahresprogramm der öffentlichen 
Bauaufträge mit einem geschätzten Betrag 
gleich oder über 150.000 Euro sowie die 
entsprechenden jährlichen Aktualisierungen 
anwenden; 

 che l’articolo 7 della legge provinciale n. 
15/2016 prevede che le amministrazioni 
aggiudicatrici adottino il programma triennale 
degli acquisti di beni e servizi, di importo 
unitario stimato pari o superiore a 140.000,00 
euro, e il programma triennale dei lavori 
pubblici, di valore stimato pari o superiore a 
150.000,00 euro nonché i relativi 
aggiornamenti annuali; 

   
nach Einsichtnahme in den Anhang I.5 zum 
GvD n. 36 vom 31.03.2023, der die “Elemente 
für die Programmierung von Bau- und 
Dienstleistungen” regelt; 

 Visto l’allegato I.5 al D.lgs. n. 36 del 31.03.2023 
che disciplina gli “Elementi per la 
programmazione dei lavori e dei servizi”; 

   
beschlossen, dass gemäß Artikel 3, Absatz 12 
des Anhangs I.5 zum GvD n. 36 vom 
31.03.2023, die Generaldirektorin der Agentur 
als Ansprechpartnerin für die Ausarbeitung der 
Programme ernannt wird; 

 deciso di individuare, ai sensi dell’art. 3 comma 
12 dell’allegato I.5 al D.lgs. n. 36 del 
31.03.2023, quale soggetto referente per la 
redazione dei programmi, la Direttrice 
Generale dell’Agenzia; 

   
festgehalten, dass die Agentur nicht 
beabsichtigt, im Zeitraum 2025-2027, 
Lieferungen und Dienstleistungen mit einem 
geschätzten Einheitsbetrag gleich oder über 
140.000 Euro anzukaufen; 

 preso atto che l’Agenzia non prevede di 
effettuare acquisti di beni e servizi nel periodo 
2025-2027 di importo stimato pari o superiore 
a 140.000,00 euro; 

   
festgestellt, dass die Agentur nicht für die 
Durchführung der Arbeiten verantwortlich ist; 

 preso atto che all'Agenzia non compete la 
realizzazione di lavori; 

   
Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e considerato, 

 
VERFÜGT  la Direttrice generale dell’Agenzia 

 
die Generaldirektorin der Agentur  DECRETA 

   
Das Dreijahresprogramm 2025-2027 der 
Beschaffungen von Gütern und 
Dienstleistungen und das Dreijahresprogramm 
für öffentliche Bauaufträge 2025-2027 „leer“ zu 
genehmigen und zu veröffentlichen, da keine 
Programmierungspflichtigen Bauvorhaben 
oder Ankäufe geplant sind. 

 Di approvare e pubblicare il programma 
triennale 2025-2027 degli acquisti di beni e 
servizi e il programma triennale 2025-2027 dei 
lavori pubblici “vuoti”, per assenza di interventi 
o acquisti soggetti all’obbligo di 
programmazione. 

   
 

Die Generaldirektorin der Agentur La Direttrice generale dell’Agenzia 

 
 

Petra Mahlknecht 
 (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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